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Lapkiadó-tulajdonos

Az „ÓZDI JÁRÁSI NYOMDA“
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

„ÓZDI j. >1 NYOMDA“ ÓZD. 
hová a kéziratok, hír Je» í- és előfizetési-dijak küldendők 

Kéziratok iem adatnak vissza

Silány nemzedék.
Véget értek Magyarországon a katonai 

sorozások. Más esztendőben tudvalevőleg 
tavasszal állították katonai mérték alá a 
legényeket, de most a kormányválság és 
az ezzel járó ujoncmegajánlási törvény 
hiánya őszre tolta ki azt. Ami az ered­
ményt illeti, hát az nagyon szomorú. 
Csak egy harmadrésze találtatott alkal­
masnak a legénységből annak a létszám­
nak, melyre a hadvezetőségnek szüksége 
volt s melynek szolgálatba állítására 
törvényes felhatalmazást is kapott. Ilyen 
lesulytó eredményt csak Franciaország 
tudott a múlt század második felében 
és ebben az uj században felmutatni, 
hol a túlságos pálinkafogyasztás megron­
totta egész nemzedékeknek nemcsak testi 
szervezetét, fejlődési képességét, hanem 
szelemi felfogását is. A francia anyák 
nem tudtak többé katonának való nem­
zedéket ajándékozni hazájuknak s ennek

a következménye volt elsősorban aszudáni 
katasztrófa, melyet ez a méltán leggeniá- 
lisabbnak, legműveltebbnek tartott nemzet 
még most sem tudott teljesen kiheverni. 
Mintha Franciaország végzetében az egy­
kori hatalmas római birodalom pusztulá­
sát látnánk megismétlődni. Ott is a szer­
telen tobzódások és a kasztok minden 
rétegében elterjedt erkölcsi bomlás idézte 
elő a nemzedékek szellemi és testi 
fogyatkozását. És most aggódva kérdezzük 
hogy mi magyarok, Árpád népe is erre 
a sorsra jutunk-e? Sajnos, erre a kér­
désre a tényleges körülmények nem igen 
adnak biztató feleletet.

Kutatjuk, hogy mi ennek a lesújtó 
körülménynek az előidézője? Többféle 
körülmény is. Az egyik az, hogy a katona­
köteles ifjúság még pedig az erőteljes 
ifjúság nagy része a katonai kötelezetség 
lerovása előtt kivándorol, kivált a felvi­
dékről Amerikába, Erdélyből Romániába. 
A másik nagyin szomorú ok, mely lég­

ióként a mag; r vidékek népségét pusz­
títja a szerencsv.tlen „egyke“ rendszer. A 
magyar apák, anyák nem akarják, hogy 
egynél több gyermekük yen, nehogy 
az örökölt, vagy szerzett untok osztalék­
ra kerüljön. Flát nem látják-e, hogy a 
zsidó fajnak éppen a rendkívüli szapora- 
sága adja meg az erejét. Minden zsidó 
apa és anya anyagi gyarapodását látja 
családja szaporodásában. Egy-egy zsidó­
családban tízezer forintos főnyereményre 
becsülik egy fiúgyermek világrajöttét 
Csak mi magyarok nem akarjuk azt. hogy 
fajunk gyarapodjék, sőt egyes vidékeken 
természet és törvényellenes gátat vetnek 
a magyar faj szaporodása ellen. Nemze­
dékeket gyilkolnak meg, mielőtt azok 
világra jöttek volna.

A katonaságnak való emberanyagot 
— legalább túlnyomó részben addig 
sem a műveltebb hivatalnok, iparos és 
kereskedő, hanem leginkább a föld­
művelő osztály szolgáltatta az ország-

TÁRCA.

A három cigány.
(Lenau után Lindor Lajos)

Hogy a szép Alföldet rovám 
A puszták fövényében 
Sinylő kocsin : három cigány 
Hevert egy fűz tövében.

Az egyik ócska hegedűn 
Nótázgatott magában.
S szállt a tüzes dal gyönyörűn 
Az alkony bíborában.

A másik boldogan pipál 
És néz a füstgomolyba, 
Fölénnyel, mint egy kiskirály, 
Akinek semmi gondja.

Jól szundikált a harmadik,
Egy fán lógott cimbalma;
Ezen a szél, szivén pedig 
Álom szállt át suhanva.

Ruhájukat pár rongy tévé 
Száz folttal kicifrázva.
De mindnek legszebb az övé, 
Fütyülnek a világra.

Nekem ők azt példázgaták :
Ha alkonyunk közelget 
Mint nézzük le a sorsot is 
Álom, dal s pipá mellett.

És visszanéztem szüntelen 
A kocsiról utánok.
S úgy tetszett: jönnek ők velem. 
Az éjfürtü cigányok.

Apró történetek.
A színész bosszúja.

Chelly párisi színházigazgatónak egyik szí­
nésze egyizben előleget kért tőle, amelyet azon­
ban ő megtagadott. Este azután a színész furcsa 
módon állt bosszút az igazgatóján.

A színdarabban, amelyet este játszottak, a 
színigazgatónak pisztollyal agyon kellett lőnie 
a színészt.

A pisztoly azonban csütörtököt mondott és 
igy, hogy a darab sikerét ne kockáztassa, rög­
tönözött beszédben párbajra szólitotta a színészt.

Megkezdődött a párviadal, amely azonban 
a közönségnek derűs perceket szerzett, mert a 
színész sehogysem akart meghalni.

Vagy tízszer csaptak össze és az igazgató az 
elfojtott dühtől szinte reszkető hangon súgta 
oda a sziuésznek:

— Haljon meg már a teremtésit!
A színész hidegvérrel, szintén suttogó han­

gon, csak annyit felelt:
— Előbb adjon előleget!
A közönségnek természetesen nem volt sza­

bad ezt észrevennie és igy a viadal tovább 
folyt.

A színész igazgatója kezéből kirántotta a 
kardot és a színfalak mögé dobta, mire az 
igazgató egy székkel támadt neki.

A rája mért csapásokat a színész most is

Sirolin
Emeli az étvágyul és a testsúlyt, megszűn­
teti a köhögést, váladékot, éfiell Izzad ást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és -orvos áltat naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkőP 
„ Roohe“ eredeti csomagolást.

1 ~~
F. Hoffman n-La Roche ól Co. Basel (Sv&Jc)

*Kapható orvosi rendeletre-a gyógyszertárak«» 
ban. — Ara Ovegenklnt-4.— korona
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nak, mely népességünknek hetven szá­
zalékát képezi. De hát gondolt-e nálunk 
eddig is valaki arra, hogy ez a nép­
osztály megóvassék az alkoholizmus 
nemzedékeket megroníó mérgező hatá­
sától, mely Franciaország embererőben 
való gyarapodását is tönkretette? Senki 
nem vet nálunk különösen Felsőmagyar- 
ország népét pusztító pálinkafogyasztás­
nak gátat, mert hiszen az az államnak 
egyik legnagyobb jövedelmi forrássá. 
De hát nem gondolják-e meg, hogy a 
mi jövedelmet hoz a pálinka, százszor 
annyi adólapot vesztünk a gyilkos szesz 
által kipusztitott, tönkretett ember­
anyagban ?

De hát gondolt-e valaki nálunk arra 
is, hogy a katonane.uzedéket legnagyobb 
mértékben szolgáltató földműves, külö­
nösen kisbirtokos osztály nagyobb kere­
sethez s ezzel jobb életmódhoz, jobb 
táplálékhoz jusson, ami szintén egyik 
főfeltétele egészségesebb, erősebb nem­
zedék növekedésének ? Néhány társa­
dalmi utón szövetkezeti eszmékért lelke­
sülő vezéremberünkön kívül erre sem 
volt gondja senkinek, legkevésbbé az 
államhatalomnak. Emelték itt a hivatal­
nokok, a katonatisztek fizetését, jobb 
keresethez jutott az ipari, különösen a 
gyári munkás, csak a kisbirtokos föld- 
mívesnek sorsa jobbulásával nem tö­
rődött senki az Isteni Gondviselésen 
kívül. És most azon jajgatnak éppen 
merkantilista oldalról, hogy ez a nép­
osztály nem szolgáltat elég számú, hon­
mentő katonanemzedéket? A falvak népe 
állami gondviselés szempontjából el­
hagyatva van. — Csoda-e, hogy ezek a 
falvak anyagi és erkölcsi tekintetben 
megroppannak s ha nem női föl bennük

egészséges nemzedék, ha a férfinépség 
ereje pusztulásának indúlt. Csoda-e, ha 
a sorozás eredménye nem kielégítő és 
csodálni való lesz-e, ha milliárdokba 
kerülő- és léghajó flottákhoz nem lesz 
elég emberanyagunk s elpusztulunk, mint 
a mérgezett, vagy száraz talajba ültetett 
fanövény?

HETI KRÓNIKA.
f
Édes kis Esztikém.

Az Ózdi Hirlap múlt heti számában hozzám 
intézett kedves levélkéd el olvasása után indi­
tatva érzem magamat válasz adásra, tudván 
azt a szabályát az illemnek, hogy levélre levél­
lel illik felelni.

Megvallom őszintén igen meglepők voltak 
reám nézve soraid és gondolkodóba ejtettek a 
benne előforduló egyes megjegyzések. Utóvégre 
is azon meggyőződésre jutottam, mely szerint 
kénytelen vagyok veled szemben a költőiesség 
terén hátra vonulni, mivel az én gyenge fan­
táziám sehogy sem képes azon egyszerű, de 
tapasztalat után irt versecskémből annyi sok 
anyagot meríteni, mint amennyit Te fel­
használtál belőle leveledben.

Igazán zavarban vagyok és nem tudom elég 
erős lesz-e toliam a tiéddel össze mérkőzni ?

Abban a tekintetben bár egyezik a nézetünk 
hogy a nőket a szív, a férfiakat pedig az ész 
vezérelje inkább az életen. „Nem tudom olvas- 
tam-e már neked édes (Esztikém) a femminis- 
tákhoz irt feleletemet, az Alba Neviss“ kiálltmá- 
nyára, melyet „Toborzó“ cim alatt közölt az 
Ózdi Hirlap ? Ha nem, úgy leirom ide, olvasd 
el és tudd meg, hogy vélekedem én is a nők 
túlságos szellemi uralmáról.

Sorok a Toborzóra.
Riadót fújnak az asszonyok !
Mi leányok mit szóljunk ehhez ?
Hallgassunk-e mint leányokhoz illő ?
Fegyverhez !
(A nyelvhez.)
Igen ! Azt tesszük !

De mi ?
Külön táborban gyülekszünk tőlük :
Mert sok munkájok nekünk nem tetszik : 
Rontják jövőnket jog keresesse!,
S nőiességünk ezzel el vesztik,
Fel lázadnak saját párjok ellen !
Ki nekik otthont s tekintélyt szerzett,
Ahelyett hogy gondjokat osztanák 
Meg alázni igyekeznek őket 
Ha férjhez mentek ?
Ismerjék be a nő kötelmeit,
Legyenek jó házias asszonyok,
Amilyenek voltak nagyanyáink 
Tegyenek ők is sokat a szerin t.
Ha tanultak ők is ?
Kedvességbe öntsék tudásukat,
Mulattasák vele férjeiket,
Ne a lázadásra gondoljanak !
Ne riasszák el a férfiakat 
Nősüiési kedvtől frázisokkal,
Teremtés ellen nem lehet tenni,
Féfi van megáldva hatalommal!
Mi vagy te gyenge nő ?
Hogyha nincs támaszod 
Kis pont avagy nulla 
Az élet terén !
Mit ér a kincsed ?
Mit ér vágyó nőd ?
Szenvedsz te igy is 
S boldog nem levél.
A női jogok határát értük 
Ennyi kellet! De több nem való !
Ki többet akar,
Neve nem asszony !
Haza áruló ! !!
Ami pedig a barátságot illeti: én tartom a 

versemben közölt érzelmeimet. Ugyanis a jó 
barátnőimet mind a szivemmel szeretem és 
azért hasonlítottam őket a fa levélhez és virá­
gokhoz, mert valóban olyan a szív mely jó 
barát és barátnőket tud maga "körül, mint az 
ágazó fa, melyet lo- .bök és virágok díszítenek.

Hogy Te más féle ideálokat keresel ? Arra 
az a szerény megjegyzésem ; hogy aki maga 
is ideál, annak könnyű viszont ideálokról 
álmodozni.

Lehet, hogy még én is találkozom olyan 
ízlésű és érzésű emberrel, aki engem választ

ügyesen kivédte és csakhamar a szék is a 
színfalak mögé repült.

A közönség csak úgy dőlt a kacagástól és 
az igazgató, amikor látta, hogy a kivánt előleg 
megadása nélkül ő sohasem fogja megölni 
ellenfelét, végre is megígérte, hogy ad előleget.

Egy színlelt ökölcsapástól azután a színész 
végre elterült a színpadon, meghalt.

Cár és szárnysegéd
I. Miklós cár nem egyszer megtréfálta bi­

zalmasabb szolgálattevőit, akik azonban a fel­
séges ékekre talpraesetten meg tudtak felelni.

Egy alkalommal utazás közben a cár észre­
vette, hogy lassú és rossz kocsijuk mellett 
sokkal külömb gyalogösvény fut át az erdőn.

Azt mondta tehát szárnysegétijének, próbál­
kozzanak meg a rövidebb úttal s hagyják el a 
kocsit.

A cár jókedvvel haladt a gyalogösvényen, 
de termetesebb kísérője szívesebben döcögött 
volna tovább az országúton a fejedelmi kocsi­
ban.

Egyszerre csak egy meglehetősen sebes- 
folyásu patak elé értek, melynek gyaloghidja 
azonban már rég beszakadt.

A cár szárnysegédjére tekintett, aki nem 
nagv bizalommal nézte a rohanó patakot.

Ugyanekkor egy erdei munkás gázolt át a 
patak vizén, derékig érő árban, de azért sze­
rencsésen lerakta teljesen száraz lisztes-zsákját.

A cár odamegy a favágóhoz és igy szól:
— Vigy át engem a hátadon, kapsz tiz 

rubelt.
A favagó az előkelő tisztben nem ismerte 

fel a cárt, de az ígéretben szentül megbízott.
Megragadta tehát s minden baj nélkül át- 

lábolt vele a hűvös patakon.
Mikor a cár szerencsésen átért a túlsó partra, 

igy szólt a gyalogrévészhez :
— Hozd át azt a másik urat is, de mert az 

sokkal nehezebb, kapsz érte húsz rubelt.
A termetes szárnysegéd alatt csak úgy gör­

nyedt a favágó, aki a patak közepén egyszer 
megállóit, mert az átszállított vendég ezt 
kiálltotta:

— Harminc rubelt fizetek, komám, ha bele­
mártod azt az urat a patakba.

A szárnysegéd észrevette a cár kötekedő 
kedvét s ezt mondta!

— Negyven rubelt kapsz, ha szárazon partra 
szállítasz. -

— Ötven rubelre emelem jutalmadat, ha 
beleejted azt az urat a vízbe! — incselkedett 
tovább a tréfás cár.

A bajban levő szárnysegéd ekkor a tétovázó 
favágó fülébe súgta:

— Száz rubelt kapsz, ha nem arra az urra 
hallgatsz, hanem reám.

A patak közepén megrekedt favágó erre 
gyorsított léptekkel szállította ki a cár mellé az 
izzadó adjutánst, akit ura vidám kacajjal foga­
dott a megszűnt veszedelem utáu.

A szárnysegéd a favágót az első kocsi­
állomásra rendelte.

Ott várakozott már a cári kocsi és benne 
az utipénztár. Mindenekelőtt megreggeliztek a 
vendéglőben, azután pedig a szárnysegéd a 
cár parancsára összeállította a költségvetést 
ekképen :

1. Reggeli: tiz rubel.
2. Ő felsége a cár szállítása: tiz rubel.
3. A szárnysegéd átkelése a patakon ő 

felsége a cár legfelsőbb derültségére : száz 
rubel.

I. Miklós még akkor is annyira nevetett 
szárnysegédje szepegésén, hogy jókedvében 
még külön száz rubel jutalmat is rendelt a 
favágónak.
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ideáljának és akkor az én szivemben is meg 
találja helyét az „első ideál“ . . . Addig pe­
dig a „második ideálokhoz“ ragaszkodom, 
akiknek kedves körükben elég boldognak ér­
zem magamat.

Most pedig egy kéréssel terhellek, remény­
iem teljesiteni fogod. Kérésem abban áll : légy 
szives a szedőt figyelmeztetni, hogy szót és 
betűt ne hagyjon ki a versekből, mert úgy 
igen rosszul hangzik. *) Én pedig még többször 
is küldök „lapodnak“ verset, tudván azt, hogy 
a kis városi helyi lapok leginkább önképzési 
célt szolgálnak, amiért is valami nagy talen­
tumot nem várhatnak a kedves olvasók.

Különben csak az üres időmet szoktam vers 
Írásra fordítani, hiszen egy-két fél órája van 
mindenkinek napjában amidőn a munkája 
szünetel. Egész nap egyiken sem kavarjuk a 
rántást, a varrótűnek is van megállása. Ilyen­
kor Te cim bal mazol, Mucka zongorázik, Márta 
fest. Emi — Vali olvas, En verset faragok. — 
Művészek az igaz egyiken sem vagyunk, de 
még is nemesebben töltjük e! az időt mint 
azok, akik nemünknek örökölt szokása szerint 
pletykáznak, egymást szapulják,

Most pedig Isten veled, a viszont látásra 
(de már ne az újságban.) Légy nagyon boldog, 
szivéből kívánja szerető Annusod.

*) Szerelmes vagyok én is nem csoda, ha hibázom 
— meg aztán kérem szépen a kézirat se legyen any- 
nyira hibás, mert mi betilt szedünk a gondolat nem a 
miénk. Szedő.

HÍREK.

— Szinielőadás. Október 8-án tartotta ez 
évben első estélyét a vasgyári tiszti kaszinó, 
amely alkalommal A börze 3-felvonásos vígjáték 
került előadásra. Ózd és vidéke intelligenciája 
majd nem teljes számban résztvett az estélyen, 
amelynek első része az olvasóban folyt le. A 
közönség a legnagyobb élvezettel hallgatta 
végig a műkedvelőket, akiket figyelmes és 
odaadó játszásukért többször ki is tapsolt. Az 
estély a kaszinóban táncmulatsággal folytató­
dott amely a lehető legjobb hangulatban a 
késő reggeli órákig tartott.

— Megki ió. Az Ózdi Gyermeksegélyző 
Nőegylet f. hó 23-án, jövő vasárnap d. e. 11 
órakor diszgyülést tart, mely alkalommal uj 
ovoda helyiségét szenteli fel.

— Magyar Bányász Naptár jelenik meg 
ez év november havában Budapesten. Ez az 
első alkalom, hogy a magyar bányász kezébe 
idegen nyelvű naptár kelyett, magyar nyelvű és 
szellemű bányász naptár kerül. A naptár kiadó- 
hivatala Budapesten (V., Zrínyi u. 9.) van, 
hová a rendelések küldendők. Ára 1 korona,

— Mulatság. A magyarországi munkások 
rokkant- és nyugdijegyletének 90. sz. ózdi 
fiókja 1910. október 16-án, a gyári Olvasó- 
egylet helyiségeiben, külön segélyezési alap­
jának gyarapítására táncmulatsággal egybe­
kötött műkedvelői előadást rendez, beléptidij 
személyenként: I. hely 1 50 K., II. hely L20 
K, állóhely 80 fill. Az előadás kezdete este 8 
érakor. Felvonás közben és előadás után a 
reggelig tartó tánezhoz a gyári zenekar és 
Bunkó Rudi jól szervezett zenekara fogja a 
zenét szolgáltatni. Tekintettel az ember baráti 
intézmény gyámolitó s az elhagyatottak segítő 
célokra, felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztatnak.

— A naftalin-pör. Azért nevezem naftalin- 
pörnek a Haverda bűnügyet, mert úgy hozzá­
szoktunk, mint a nyaraló budapesti a molyirtás­
ról nevezetes szerhez. Nyár idején e bűnügy ak­
táit ládákba préseljük, telehintjük naftalinnal s 
amikor nyaralásából hazájába költözik a vándor­
madár : kezdjük a porolást, élvezzük a házmester 
szitkozódását s halljuk az úrasszony kritikáját a 
naftáimról, amely arra való, hogy a molyok még 
jobban elszaporodjanak. A Haverda-pörön is 
annyira megszaporodtak a molyok, hogy az
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igazság telisded teli van likakkal. A fővádlóit, a 
gyilkos, akit Jánossi Aladárnak neveznek máig 
három fajta igazságot vallott Memoir-igazságot 
Szabadkán, hősszerelmes igazságot Szegeden és 
zsarolással fűszerezett boszuigazsá^ot Budapes­
ten. Ez a színes beszédű, előkelőség szédületes 
sebességgel vágtat a bűnügyi tolonckocsi bakján 
olyan uniformisban, mintha diszhinió elé fogott 
angol teli véreket hajtana. Lekopott róla a vérta- 
nuságban sorvadó szerelmi máz s teljes undorító 
meztelenségben tört ki rajta az ebdüh vetélytár- 
sával, Vojtha Antallal szemben, akiről azt véli, 
hogy a néki szánt konc ; a Haverda-örökség ve- 
télytársára pislog biztatóan. Kiderült, hogy ez a 
szerelmi kullancs se hős nem volt, se szerelmes 
nem volt. hanem ravaszdi örökség-hajhász, aki 
Haverda Mariska kezével akarta kikapartatni a 
földi jólétet a maga számára. Még az a sziv-han- 
gon remegő vallomása is’ hogy sovány dijnoki 
keresetét Mariskájának adta, bizonyít amellet, 
hogy ez a nagy áldozatkészség ikertestvére a Klein 
Pál Lipótnak, aki krajcárokat vetett a televény 
földbe, bizakodván, hogy az elvetett magból dús 
forintok kelnek ki. Kalandorok harca volt ez a 
Mariska örökségéért s nem tehetnek róla, hogy 
áldozatnak tartom azt a léha, könyelmű asszonyt, 
aki ellenállhatatlan szivhóditónak képzelte, ma­
gát, holott vagyonára éhes jassz-fiuk iejtettek kö­
rülötte csábitó kék-vók táncot.

— A Palackok űrtartalma. A palackok 
űrtartalmának megjelölésének értelmében most 
1911. január 1-én kellene életbe lépnie. Ez 
azonban a kereskedőket nyugtalanítja, mert az 
eredeti palackokban különböző, gyakran kül­
földről származó mindenféle szeszes italok fel­
bontatlanul lévén árusitandók, a kereskedőknek 
nincs módjukban meggyőződni arról, hogy egy 
palacknak mekkora az űrtartalma. Félnek a bí­
róságtól s terhesnek és költségesnek tartják e 
rendelet betartását. Ezek a panaszok arra 
indították a kereskedelmi és iparkamrákat, hogy 
felterjesztéssel fordultak a kereskedelemügyi 
miniszterhez e rendelet életbeléptetésének fel­
függesztése és megváltoztatása iránt.

— Megölte a gyermekét. Borsodnádasd- 
ról jelentik : Dorkó Lajos né borsodnádasdi la­
kosnak egyik szomszédja a minap felment a 
Dorkóné háza padlására. Miközben ott dolgát 
végezte, egy rongyokba csavart gyermekhullára 
bukkant, Az esetről értesítették a miskolezi kir. 
ügyészséget, amely megindította a vizsgálatot, 
melynek folyamán kiderült, hogy a gyermeket 
Dorkó Lajosné szülte és ő rejtette el a padlá­
son, mert félt az emberek megvetésétől, A bű­
nös asszony ellen megindították az eljárást.

— Verekedés lámpával. Énekes Kelemen 
László upponyi lakos bányász Kriston Jószef 
ugyanottani lakossal összeveszett. Kriston dü­
hében bányászlámpájával úgy megütötte Éne­
kest hogy azonnal eszméletét vesztette s földre 
esett. Hozzátartozói alig tudták életre hozni. 
Kriston elfen a feljelentést meg tették.

— Lopás. A pusztavasváron levő fogyasztási 
szövetkezetei ismét föltörték s onannan 40 kg. 
eczet savat üvegestől elvittek. Mivel a legkis­
ebb bizonyíték vagy gyanú sincs a tettes kézre 
kerítése ez ideig eredménytelen maradt. Nagyon 
feltűnő hogy még alig múlt el 2-3 hónap olyan 
a mikor fel ne törték volna ezen üzlet helyi­
ségét. Azt látjuk ki ebből bizonyára nagy szálka 
lehet valaki szemében s talán csupa bosszan­
tásból űzi ezen játékát. Az üzletvezető is ébe­
rebb s figyelmesebb lehetne bizonyára nem 
ismétlődne meg ez a dolog.

— A hálás Bismarck. Herbert gróf me­
nyegzője alkalmából Sárkány Arnold úr, az Es- 
terházy-féle cognacgyár vezérigazgatója, Bis­
marck hercegnek (kindí egy tanulmányul alkal­
mával néhány évvel halála előtt beinuttatott) leg­
jobb cognacjából 12 palackkal küldött Kissin- 
genbe rövid üdvözlő levél kíséretében, kérve 
azok szives elfogadását. A herceg visszaemlé­
kezet a figyelmes vezérigazgatóra, kinek alábdi 
szavakban irt köszönetét Varzinból: „ Tisztelt 
Uram: A szívélyes sorok kíséretében Kissingenbe 
küldött cognácot időközben megizleltem s oly 
kiváló minőségűnek találtam, mely növekvő kor­
ral a tökély színvonalán fog állani. Kérem Önt, 
fogadja kedves megemlékezéseért és szives sora­
iért meleg köszönetemet. v. Bismarck“ s. k. A 
vaskancellár tehát, aki „vérrel és vassal“ alapí­
totta meg Nagynémetországot, egy magyar ipar­
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vállalat vezetőjével szemben oly szeretetreméltó 
hbngot, melynél udvariasabb a legcsiszoltabb 
franciától sem teleit volna. Most, hogy Bismarck 
herceg emlékiratait rendezik, alkalomszerűnek 
tartjuk ezen érdekes okmányt közölni.

— A legnemesebb legélvezefesebb pes­
ti szórakozás. Az egész országban köztudo­
mású immár, hogy a szebbnél-szebb fővárosi 
kávéházak sorában az „Osztende“ kávéház ve­
zet. Ez a páratlan népszerű kávéház most az őszi 
idény beálltával olyan újítást csinált, mely a fő­
város szórakozni vágyó közönség körében nagy­
mértékű tetszésre talált, és amely újítással lapunk 
t. olvasóit is meg ismertetjük, már osak azért is, 
ha a fővárosba mennek, el ne essenek egy min­
denképen nemes, élvezetes szórakozástól, mit 
másutt nem találnak fel. Az Os/tende kávéház 
fekvésénél fogva (Budapest, Rákócy-ut 20.) a 
legalkalmasabb arra, hogy a vidéki, közönség 
ezt a kávéházat tegye meg törzskávéházává. Az 
agilis tulajdonos: Grosz Ödön ebből a szem­
pontból indult ki, mikor életbe léptette az egész 
országban hírneves Osztende reggelit, mely áll : 
kávé. tea, vagy csokoládéból vaj és mézzel, 
mindezt pedig összesen 50 fillérért. Ha hozzá­
vesszük a kávéház mesés kényelmét, a figyelmes 
kiszolgálást, a létező összes bel-és külföldi lapo­
kat, melyek rendelkezésre állanak, továbbá azt, 
hogy mily kitűnő gócponton fekszik a kávéház, 
méltán mondhatjuk, hogy vétket követ el minden 
vidéki, aki nem az „Osztendé“-ben reggelizik. 
— Az őszi idény beálltával a kávéház feltűnő 
ujitása a nagyarányú, világvárosi és a legnagyobb 
zenei élvezetet nyújtó esti hangversnyek. Az or­
szág, sőt joggal lehet állítani, egész Európa leg­
első klasszikus zenekara, a hírneves Vörös Mis­
ka és kitünó zenészei estéről-estére olyan fényes 
klasszikus hangversenyt rendeznek, hogy a fő­
város zene-előkelőségei elragadtatással beszél­
nek róla és tapsorkán zug végig minden este az 
Osztende kávéházban. Ilyen szép, ilyen nemes 
szórakozás még nem volt a fővárosban és figye­
lemben véve, hogy belépő dij egyáltalán nincs, 
a kávéházi italok, ételek pompásak és mérsékelt, 
aruak, csak ismételhetjük, ha lapunk olvasói 
Budapestre mennek, el ne mulasszák az Oszten­
de kávéházat felkeresni.

A szerkesztésért Kádár Elek felelős.

P. A. urhöigy Szilvásvárad. Köszönjük szives 
közleményét alkalmilag közöljük. Nagyon szívesen 
vesszük, ha az ígéret teljesítve lesz.

B. A. urhöigy Ózd. Látja egész terjedelmével közöl­
tük. Örülünk, hogy megértett, igy most már egészen 
munkatársaink közzé sorozhatjuk.

X. Y. . . . Dm. Ózdon ügyvéd nincs. A takarék- 
pénztárnak az ügyvédje Dr. Ambruzs István, ki, — 
Sajószentpéteien lakik. — Minden szerdán Ózdon van. 
Üdvözlet.

Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses tudomására 
hozni, hogy órás és ékszerész 
üzletem kibővítésével, közvetlen 
üzletem mellett, nagy bútor,- 
kerékpár- s varrógép raktárt 
rendeztem be. Egyidejűleg te­
metkezési vállalatot alapítottam. 
Temetkezési vállalatom oly mó­
don alakult, hogy temetéseket, 
beleértve az összes szereléke­
ket, egy megállapított összegei 
elválalok. Koporsók, szemfe­
delek és sirjelvének a legna­

gyobb választékban.
Saját díszes gyászkocsi, 

tisztelettel Gutmann S.
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Óriási szövet- és selyemvásár! g|

WEINER MÁTYÁS|
női divaíáruháuában g||

Budapest, V!., Andrássy-ut 3. szám.
<j Őszi és téli divatujdonságok. !> 
Legjobb minőség! Legolcsóbb árak:
Kérje minden hölgy saiát érdekében nagy minta- 
gyűjteményemet, mely a legszebb szövetek,
mosóáruk, bársonyok és selymek óriási vá- ™
lasztékát mutatja be. — Mintagyüjteményemet 
Ingyen és bérmentve küldőin, ha kéri tőlem 
és megírja, hogy olcsó vagy finomabb szövetből 
óhajt-e mintákat? A nagv raktár közül a követ- ^ 
kezö reklámcikkeket említem fel, amelyek el- '0fÁ 

adásra kerülnek: u. m.:
ÄfiaÄ kr. és feljebb |

24—35 k;’. és feljebb |||
29—35 kr. és íe jebb

-58 kr.

Velour-flanell. vastag 
minőség, méterje . . .

Angol fíanel 1. remek 
minták, méterje ...

120 cm széles divatszö-49_58 kr és feljebb |£ 
vesu kamgarn meterje ___ J

120 cm. széles jó minőségű női F.F. a, fplíphhposztó minden színben, méter. 00 KI' ieiJeüU ^
120cm. sz. angol divat-75 Qg kr js feljebb 1$ 
kelme minden színbenvu’ ’ J vr^
Jó minőségű ruhabársony g5 35 kr éS feljebb S

Pongis-selyem minden szin- gg kf> fgjj^

Taffota-selyem minden szin- g& k és feljebb S

Csikós blouse-selyem minden gg k„ ^ feljebb ^ 
színben, méterje .... " •*

Moirée mosó selyem alsószoknyának és yt Vp 
finom ruhabélésnek, minden színben m.

Nagy választék francia és angol kosztiimekelmékben, csipke, 
mhadisz, fátyol es mindennemű női pipere-cikkekben.

Siessen tehát, hogy mintakérését idejekorán
megkapjam. |||

20 K. felüli megrendeléseket bérmentve szállítok. ^

Deák u. 9. Miskolc Telefon 238.

Tartós
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ÓZDI HÍRLAP
Ötödik évfolyam
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521 Vés jfigyelnr^ezteféstil !
Miután könyvkötészetünket te­

temesen kibővítettük, azon sze­
rencsés helyzetben vagyunk, hogy 
Ózd és vidéke n. c. közönségé­
nek bárminemű a könyvkötészeti 
szakba vágó munkáit, a leg­
nagyobb pontossággal, a leg­
magasabb igényeket is kielégítő 
kivitelben tudjuk elkészíteni.

Midőn könyvkötészetünket a 
modern kornak megfelelően újon­
nan berendeztük, semminemű 
áldozatoktól vissza nem riad­
tunk. Tettük ezt annál is inkább, 
mivel megvagyunk győződve, 
hogy Ózd és vidéke n. é. kö­
zönsége méltányolva áldozat- 
készségünket, eddigi szives pár­
tolását nem fogja tőllünk meg­
vonni.

Midőn Ózd és vidéke n. é. 
közönségének ezen eddigi szives 
pártfogását megköszönjük, egy­
ben további fokozot pártfogását 
kérjük, maradtunk

teljes tisztelettel
„ Ózdi Járási Nyomda “
könyvnyomda és könyköfészet.

Bútorok
a Miskolci Asztalosok Árú- 
csarnokában (Régiposta épület) 

kaphatók.
Szavatosság az árú minőségéért.

Bíráló bizottság által felülbírálva
Szabott ár! Szabott ár!

Eternit pala.
Állami kísérletezések részéről a jelenkor 
legjobb tetőfedő anyagjának jelöltetett 
meg, mely évtizedeken át semmiféle 
javítást nem vesz iyír/be. Azonkívül 
csekély súlyánál fogva kitünően alkalmaz­
hatók : Régi zsindely-, cserép-, 
szalma- és kátránylemeztetők 
átfedésénél a tetőszék megerősítése nélkül. 
Gazdasági épületekre kiválóan alkalmas.

Elárusitási hely ózd és vidékén
Fodor József

bádogosmesternél, 
községházával szembe.

Ugyanitt mindennemű bádogos- 
munkák a legmaszivabb kivitelben 
—— készítetnek el. =

Egy jó házból való fiú bádogos 
tanoncnák felvétetik.

Fodor József
bádogos mester.

Én Gaszner Béla budapesti kir. közjegyző helyettese 
Dv Fürth Miksa ezennel tanúsítom az alabb idézett 
jegyzőkönyvben foglalt tények valódiságát
a Gróf Eszterházy Géza-féle cogríocgyár i. t.
igazgatóságából alakult végrehajtó bizottág tagjainak 
megkeresése foglytán megjelentem rmt, napon a unue 
részvénytársaságnak helyben v I. Vaci-ut 39. sz. alatt 
/saiát házában) levő gyári helyisegeiben, ahol is 
mindenek előtt nevezett urak felmutattak előttem eredet­
ben a fővárosi Vili. számú pénzügyen biztosság áltál 
felvett letétjegyzőkönyvet a francia - hgiott- ele 
készülékeken gyártott
ESTERHÁZY COGN AC-ról
hivatalos okmányokat, valamint a fővárosi m. kir. 
pénzügyigazgatóságnak eredeti végzését, fennek alapján
Konstatáltam, hogy a , ,.
Gróf Esterházy űéza-féle Cognacgyar r. t. gyaraban
a s 496. és 3 478. számú Egrott-féle cognac-főzö 
készülékek működésben vannak és hogy ezen folyton 
működő két készülék 1,752.000 liter bornak termelő­
képességére hivatalosan lett megállapítva.

További megkeresés folytán a címzett leszvenv- 
társaság raktáron levő kész cognac (bordestiUat) meny- 
nyisegének megállapítása végett elmentem a társaság­
nak ugyanott levő pincéibe és az előttem eredetben 
felmutatott raktárkönyv betekintése, megvizsgaiasa, a 
egyes hordók megszemlélése és tényleges űrtartalmuk 
megvizsgálása által megállapítottam, hogy a többször 
említett részvénytársaság raktár helyiségé ben összesen
178,262 liter Esterházy cognac (bordestillat) hordók­

ban és ezenkívül
18.243 palack Esterházy cognaccal töltve van raktáron.

A társasági főkönyv idevona.kozó számlájának meg­
tekintése alapján konstatálom, hogy az
Esterházy Cognacgyár folyton főző adót fizet
és végül ugyané főkönyv megtekintése alapján konsta­
tálom, hogy eddigelé a részvénytökére 640,000 kor. 
lett tényleg befizetve. — Minek hiteléül sajátkezű 
aláírásom és hivatalos pecsétemmel jelen tanúsítványt 
kiadtam.

Budapesten. 1894, február hó 15.
Dr. Fürth Miksa s. k. Gaszner Béla s. k. kir. közjegyző

Bútor jutányos árban.
Barna Jenő kárpitos, díszítő és bútor 

iparvállalatában, Eger, főutca, nagy­
gőzmalom épület.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Óriási választék mindennemű asztalos 

és kárpitos bútorokban. Ebédlő, háló, 
szalon és úri szobák.

Teljes lakberendezések a 
leg jutányosabb árakon!

Fa és érckoporsók, szemfedők és sirkoszoruk dús választékban.
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Weiner József
fakereskedés, butortelep, kárpitos és díszítő műhely, temetkezési vállalat, kerékpár, varrógép és gazdasági gépek

raktára Ózd. (állomás mellett)

Alánlja kibővített és dúsan felszerelt raktárát, bármilyen kivánalmaknak megfelelő bútorokban, úgymint: 
teljesen berendezett ebédlő, háló és szalongarniturákban, valamint politúros, vagy matt kivitelben.

Felvállal bármilyen kárpitos és díszítő munkálatokat, raktáron tart saját műhelyében készíttetett divánokat és 
kereveteket.

Előzékeny fizetési feltételeket nyújt; azonkívül t. vevőit, az árak felemelése nélkül részletfizetési 
kedvezményben részesíti.
Minden árút díjmentesen a házhoz szállít, a bútorokat a lakásban szakközegei által elhelyezi.

Elsőrendű gyártmányú kerékpárokat és varrógépeket tart raktáron.
Jótállást vállal az általa szállított árúk feltétlen jóságáért.
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Fa és érckoporsók, szemfedők és sirkoszoruk dús választékban.
Nyomatott az „Ózdi járási nyomdádban (Grósz féle házban.) 910. 115.


